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— Chefe da Unidade de Gestdo da Formagdo do Departa-
mento de Gestiao de Recursos da Policia Maritima e Fiscal, em
1996;

— Adjunta do chefe do Departamento de Recursos Humanos
e Patrimonio da Direcgao dos Servicos das Forgas de Seguranca
de Macau e chefe da Divisdo de Patriménio da Direcgdo dos
Servigos das Forcas de Seguranga de Macau, em 1997,

— Chefe do Departamento de Recursos Humanos e Patri-
moénio da Direc¢do dos Servicos das Forgas de Seguranca de
Macau, de 1997 a 1999;

— Subdirectora, substituta, da Direcg¢do dos Servicos das
Forcas de Seguranca de Macau, de 1999 a 2009;

— Subdirectora da Direcc¢ao dos Servicos das Forcas de
Seguranca de Macau, desde 2009 até agora;

— Directora, substituta, da Direc¢cdo dos Servigos das
Forcas de Seguranca de Macau, desde 2017.

3. Louvor:
— Foram-lhe concedidos, no total, dois Louvores Individuais;

— Foi-lhe concedida uma Medalha de Mérito Profissional.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 21/2018

Considerando que a Republica Popular da China é um
Estado-Membro da Organizacdo Maritima Internacional
(OMI) e um Estado Contratante do Protocolo de 1978 relativo
a Convengdo Internacional para a Preven¢ao da Poluicido por
Navios de 1973 (MARPOL), daqui em diante designado por
«Protocolo de 1978»;

Considerando igualmente que, em 4 de Abril e em 17 de Ou-
tubro de 2014, respectivamente, nas suas 66.” ¢ 67.* sessoes, 0
Comité de Proteccdo do Meio Marinho da Organizagido Maritima
Internacional, através das suas resolu¢cdes MEPC.248(66),
MEPC.256(67) e MEPC.257(67), adoptou emendas ao Anexo
do Protocolo de 1978;

Mais considerando que as emendas adoptadas através da
resolu¢io MEPC.248(66), entraram em vigor na ordem juridica
internacional, incluindo a Reptblica Popular da China e a sua
Regido Administrativa Especial de Macau, em 1 de Janei-
ro de 2016, e as emendas adoptadas através das resolugdes
MEPC.256(67) e MEPC.257(67) em 1 de Marco de 2016;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea 1)
do artigo 5.° e don.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo
e formuldrio dos diplomas), as seguintes resolugdes do Comité
de Protecgdo do Meio Marinho:

— Resolucao MEPC.248(66), adoptada em 4 de Abril de
2014, que contém emendas ao Anexo I da MARPOL, nos seus
textos auténticos em linguas chinesa e inglesa;

— Resolugdo MEPC.256(67), adoptada em 17 de Outubro de
2014, que contém emendas ao Anexo I da MARPOL, nos seus
textos auténticos em linguas chinesa e inglesa; e
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——F—UE+A+EHEEEE (55 AR HTRITTT — Resolugio MEPC.257(67), adoptada em 17 de Outubro

ETF 2 EMEPC.257 (67) STt i RIS TF 57 A - de 2014, que C(inte'zm emenfias ao Ar'lexo III da MARPOL, nos
seus textos auténticos em linguas chinesa e inglesa.

e = o S S A o - WAN A
L (1978 FUE &) BABME25/8THBUT @2 LA O supra mencionado Protocolo de 1978 encontra-se publica-

—HATVEFHANER QEPEGFA®R) B9+ hHiZE—#E]  do, através do Decreto do Governo n.° 25/87, no Suplemento do
e n.° 49 do Boletim Oficial de Macau, 1 Série, de 6 de Dezembro
de 1999.

—F I E=A T ERE Promulgado em 27 de Margo de 2018.

TBRE Eft% O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MEPC.248(66)
Adopted on 4 April 2014

AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO
THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF
POLLUTION FROM SHIPS, 1973

(Amendments to MARPOL Annex | on
mandatory carriage requirements for a stability instrument)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Marine Environment Protection Committee conferred upon it
by international conventions for the prevention and control of marine pollution from ships,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of Pollution from
Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1973 Convention") and article VI of the
Protocol of 1978 relating to the International Convention for the Prevention of Pollution from
Ships, 1973 (hereinafter referred to as the "1978 Protocol") which together specify the
amendment procedure of the 1978 Protocol and confer upon the appropriate body of the
Organization the function of considering and adopting amendments to the 1973 Convention,
as modified by the 1978 Protocol (MARPOL),

HAVING CONSIDERED proposed amendments to Annex | of MARPOL, developed by the
Sub-Committee on Stability and Load Lines and on Fishing Vessels Safety, at its fifty-fifth
session,

1 ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention, amendments
to Annex | of MARPOL, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973 Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2015 unless, prior to that
date, not less than one third of the Parties or Parties, the combined merchant fleets of which
constitute not less than 50% of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have
communicated to the Organization their objection to the amendments;

3 INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(i) of
the 1973 Convention, the said amendments shall enter into force on 1 January 2016 upon
their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to MARPOL, certified copies of the present
resolution and the text of the amendments contained in the annex;

) REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Members of the

Organization which are not Parties to MARPOL, copies of the present resolution and
its annex.
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Chapter 1 - General

ANNEX

AMENDMENTS TO MARPOL ANNEX |

Regulation 3 — Exemptions and waivers

1

A new paragraph 6 is inserted, as follows:

"6 The Administration may waive the requirements of regulation 28(6) for the
following oil tankers if loaded in accordance with the conditions approved by the
Administration taking into account the guidelines developed by the Organization:

A

oil tankers which are on a dedicated service, with a limited number
of permutations of loading such that all anticipated conditions have
been approved in the stability information provided to the master in
accordance with regulation 28(5);

2 oil tankers where stability verification is made remotely by a means
approved by the Administration;

3 oil tankers which are loaded within an approved range of loading
conditions; or

4 oil tankers constructed before 1 January 2016 provided with

approved limiting KG/GM curves covering all applicable intact and
damage stability requirements.

Chapter 4 — Requirements for the cargo area of oil tankers

Regulation 19 — Double hull and double bottom requirements for oil tanker delivered

on or after 6 July 1996

2 In paragraph 19.2.2, the reference to "regulation 28.8" is replaced with a reference

to "regulation 28.7".

Reguiation 20 — Double hull and double bottom requirements for oil tanker delivered

before 6 July 1996

3 In paragraphs 20.1.2 and 20.4, the references to "paragraph 28.8" are replaced with

the references to "paragraph 28.7".
Regulation 28 — Subdivision and damage stability

4 The existing paragraph 6 is renumbered as paragraph 7.
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5 A new paragraph 6 is inserted, as follows:

"6 All oil tankers shall be fitted with a stability instrument, capable of verifying
compliance with intact and damage stability requirements approved by the
Administration having regard to the performance standards recommended by the
Organization:

A oil tankers constructed before 1 January 2016 shall comply with
this regulation at the first scheduled renewal survey of the ship on
or after 1 January 2016 but not later than 1 January 2021;

2 notwithstanding the requirements of subparagraph .1 a stability
instrument fitted on an oil tanker constructed before 1 January
2016 need not be replaced provided it is capable of verifying
compliance with intact and damage stability, to the satisfaction of
the Administration; and

3 for the purposes of control under regulation 11, the Administration
shall issue a document of approval for the stability instrument.
Appendix Il - Form of IOPP Certificate and Supplements, Form B
6 The following new paragraphs 5.7.5 and 5.7.6 are inserted:

"6.7.5 The ship is provided with an Approved Stability Instrument in accordance
With regulation 28(B)..........cviiii i O

5.7.6  The requirements of regulation 28(6) are waived in respect of the ship in
accordance with regulation 3.6. Stability is verified by one or more of the
following means:

J loading only to approved conditions defined in the stability
information provided to the master in accordance with
regulation 28(5)......vi i O

2 verification is made remotely by a means approved by the
Administration:... ... |

3 loading within an approved range of loading conditions defined in
the stability information provided to the master in accordance with
regulation 28(5) .. .cir i [

4 loading in accordance with approved limiting KG/GM curves

covering all applicable intact and damage stability requirements
defined in the stability information provided to the master in
accordance with regulation 28(5) ..........cccccemvveeciniiiiceiee, "

7 In paragraph 5.8.4, the reference to "paragraph 28.6" is replaced with a reference to
"paragraph 28.7".
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RESOLUTION MEPC.256(67)
Adopted on 17 October 2014

AMENDMENT TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO
THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF
POLLUTION FROM SHIPS, 1973

Amendment to MARPOL Annex |

(Amendment to regulation 43)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Marine Environment Protection Committee conferred upon it
by international conventions for the prevention and control of marine pollution from ships,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of Pollution from
Ships, 1973 ("the 1973 Convention") and article VI of the Protocol of 1978 relating to the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 ("the 1978
Protocol") which together specify the amendment procedure of the 1978 Protocol and confer
upon the appropriate body of the Organization the function of considering and adopting
amendments to the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL),

HAVING CONSIDERED proposed amendments to Annex | of MARPOL, concerning the
carriage of heavy grade oil as ballast on ships operating in the Antarctic area,

1 ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention, amendments
to Annex | of MARPOL, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973 Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 September 2015 unless, prior
to that date, not less than one third of the Parties or Parties the combined merchant fleets of
which constitute not less than 50% of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have
communicated to the Organization their objection to the amendments;

3 INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii) of
the 1973 Convention, the said amendments shall enter into force on 1 March 2016 upon their
acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, for the purposes of article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to MARPOL, certified copies of the present
resolution and the text of the amendments contained in the annex;

5 REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Members of the
Organization which are not Parties to MARPOL copies of the present resolution and its
annex.
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ANNEX
AMENDMENT TO MARPOL ANNEX
(Amendment to regulation 43)
Annex|
Regulations for the prevention of pollution by oil
Chapter 9
Special requirements for the use or carriage of oils in the Antarctic area
Regulation 43

Special requirements for the use or carriage of oils in the Antarctic area

In the chapeau of paragraph 1, between the words "the carriage in bulk as cargo" and
"or carriage", insert:

" use as ballast,"
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RESOLUTION MEPC.257(67)
Adopted on 17 October 2014

AMENDMENT TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978 RELATING TO
THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION OF
POLLUTION FROM SHIPS, 1973

Amendment to MARPOL Annex Il

(Amendment to the appendix on criteria for the identification of harmful
substances in packaged form)

THE MARINE ENVIRONMENT PROTECTION COMMITTEE,

RECALLING Article 38(a) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Marine Environment Protection Committee conferred upon it
by international conventions for the prevention and control of marine pollution from ships,

NOTING article 16 of the International Convention for the Prevention of Pollution from
Ships, 1973 ("1973 Convention") and article VI of the Protocol of 1978 relating to the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973 ("1978 Protocol")
which together specify the amendment procedure of the 1978 Protocol and confer upon the
appropriate body of the Organization the function of considering and adopting amendments
to the 1973 Convention, as modified by the 1978 Protocol (MARPOL),

HAVING CONSIDERED proposed amendments to Annex Il of MARPOL, developed by the
Sub-Committee on Dangerous Goods, Solid Cargoes and Containers (DSC), at its
eighteenth session,

1 ADOPTS, in accordance with article 16(2)(d) of the 1973 Convention, amendments
to Annex lll of MARPOL, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article 16(2)(f)(iii) of the 1973 Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 September 2015 unless, prior
to that date, not less than one third of the Parties or Parties, the combined merchant fleets of
which constitute not less than 50% of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have
communicated to the Organization their objection to the amendments;

3 INVITES the Parties to note that, in accordance with article 16(2)(g)(ii) of
the 1973 Convention, the said amendments shall enter into force on 1 March 2016 upon their
acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article 16(2)(e) of
the 1973 Convention, to transmit to all Parties to MARPOL, certified copies of the present
resolution and the text of the amendments contained in the annex;

5 REQUESTS FURTHER the Secretary-General to transmit to the Members of the

Organization which are not Parties to MARPOL copies of the present resolution and
its annex.
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ANNEX

AMENDMENT TO MARPOL ANNEX Il

(Amendment to the appendix on criteria for the identification of harmful
substances in packaged form)

MARPOL Annex 1l
Regulations for the prevention of pollution by harmful substances carried by sea
in packaged form

Appendix

Criteria for the identification of harmful substances in packaged form

The chapeau of the appendix is replaced by the following:

"For the purpose of this Annex, substances, other than radioactive materials’,
identified by any one of the following criteria are harmful substances™.

wox

Refer to class 7, as defined in chapter 2.7 of the IMDG Code

The criteria are based on those developed by the United Nations Globally

Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals (GHS), as
amended. For definitions of acronyms or terms used in this appendix, refer to
the relevant paragraphs of the IMDG Code."
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 22/2018

O Chefe do Executivo manda tornar publico, nos termos da
alinea 1) do artigo 5.° ¢ do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999
(Publicagao e formuldrio dos diplomas), por ordem do Governo
Popular Central, que a Convencéo relativa ao Processo Civil,
feita na Haia, em 1 de Marco de 1954 (Convencdo), em confor-
midade com o seu artigo 31.°, entrou em vigor entre a Regido
Administrativa Especial de Macau da Reptblica Popular da
China e os seguintes Estados Contratantes:

— a Republica Islandia em 31 de Julho de 2009; e
— a Republica do Cazaquistdo em 14 de Outubro de 2015.

A versdo auténtica da citada Convencao em lingua francesa,
acompanhada da tradug@o para a lingua portuguesa, encontra-
-se publicada, através do Decreto n.° 47097, no Boletim Oficial
de Macau n.° 1, de 6 de Janeiro de 1968. A sua tradugdo para
a lingua chinesa encontra-se publicada, através do Aviso do
Chefe do Executivo n.° 43/2004, no Boletim Oficial da Regido
Administrativa Especial de Macau n.° 49, 11 Série, de 9 de
Dezembro de 2004.

Promulgado em 3 de Abril de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



